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English
1. Scale filter
2. Lid with opening mechanism
3. 0/1 switch
4. Kettle with backlight and water 

level indicator
5. Base

Deutsch
1. Wasserstein-Filter
2. Deckel mit 

Öffnungsmechanismus
3. 0/1 Schalter
4. Gerätebasis mit Beleuchtung 

und Wasserstandsanzeige
5. Gerätebasis

Čeština
1. Filtr proti vodnímu kameni
2. Víko s mechanismem otvírání
3. 0/1 spínač
4. Nádoba s podsvícením 

a ukazatelem vodní hladiny
5. Základna

Eesti keel
1. Katlakivi filter
2. Kaas koosa 

avamismehhanismiga
3. 0/1 lüliti
4. Taustvalgustusega ja veetaseme 

näidikuga keedukann
5. Alus

Español
1. Filtro antisarro
2. Tapa con mecanismo de 

apertura
3. 0/1 Interruptor
4. Pava con retroiluminación e 

indicador de nivel de agua
5. Base

Français
1. Filtre anticalcaire
2. Couvercle avec ouverture 

mécanique
3. Interrupteur 0/1
4. Bac avec rétroéclairage et 

indicateur de niveau d’eau
5. Base

Hrvatski 
Bosanski
1. Filtar vodenog kamenca
2. Poklopac s mehanizmom za 

otvaranje
3. 0/1 prekidač
4. Posuda s rasvjetom 

i pokazivačem razine vode
5. Postolje

Italiano
1. Filtro anticalcare
2. Coperchio con meccanismo di 

apertura
3. Interruttore 0/1
4. Bollitore con retroilluminazione 

e indicatore del livello dell’acqua
5. Base

Latviešu valoda
1. Kaļķakmens filtrs
2. Vāks ar atvēršanas mehānismu
3. 0/1 slēdzis
4. Tējkanna ar apgaismojumu un 

ūdens līmeņa indikatoru
5. Pamatne
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ElEktriskā tējkanna

DROŠĪBAS INSTRUKCIJAS
Rūpīgi izlasiet un saglabājiet turpmākai uzziņai!
Brīdinājums! šajā rokasgrāmatā aprakstītie drošības pasākumi 
un norādījumi neietver visas iespējamās situācijas un apstākļus. 
Lietotājam ir jāsaprot, ka veselais saprāts, piesardzība un rūpība ir 
faktori, ko nevienā ierīcē nav iespējams integrēt. Par tiem ir jāparūpējas 
ierīces lietotājiem. Mēs neesam atbildīgi par bojājumiem, kas radušies 
pārvadāšanas laikā, vai ko izraisījusi nepareiza lietošana, sprieguma 
svārstības vai jebkuras ierīces daļas modificēšana vai regulēšana.
Lai aizsargātu elektriskas ierīces pret aizdegšanās vai strāvas trieciena 
risku, ir jāievēro pamata drošības pasākumi, tostarp šādi:
1. Pārliecinieties, ka jūsu rozetes spriegums atbilst uz ierīces marķējuma 

norādītajam, un ka rozete ir atbilstoši iezemēta. Rozetei ir jābūt 
uzstādītai saskaņā ar attiecināmajiem EN elektrības kodeksiem.

2. Nelietojiet tējkannu, ja ir bojāta kontaktdakša vai barošanas vads, ja 
tā nedarbojas pareizi, ja tā ir nomesta un bojāta vai iekritusi ūdenī. 
Visi remontdarbi, tostarp vada nomaiņa, ir jāveic profesionālā 
apkopes centrā! Nenoņemiet ierīces aizsargvākus – strāvas 
trieciena risks!

3. Aizsargājiet ierīci pret tiešu saskari ar ūdeni un citiem šķidrumiem, 
lai nepieļautu strāvas triecienu. Neiegremdējiet tējkannu un tās 
pamatni ūdenī vai citā šķidrumā! 

4. Neizmantojiet tējkannu ārpus telpām vai mitrā vidē. Nepieskarieties 
tējkannai vai vadam ar slapjām rokām. Strāvas trieciena risks. 

5. Nav ieteicams atstāt nepieskatītu tējkannu pieslēgtu rozetei. 
Pirms apkopes veikšanas atvienojiet barošanas vadu no rozetes. 
Neatvienojiet barošanas vadu no rozetes, raujot to. Atvienojiet 
vadu, satverot kontaktdakšu. 

6. Neļaujiet barošanas vadam pieskarties karstām virsmām, un 
neļaujiet tam iet pār asām malām. 

7. Izmantojiet vienīgi oriģinālos piederumus. 
8. Neatstājiet tējkannu nepieskatītu, kamēr tā darbojas.

 

Elektriskā tējkanna

Latviešu valoda
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9. Lietojot tējkannu bērnu tuvumā, nepieciešama rūpīga uzraudzība! 
Nekad neļaujiet bērniem izmantot ierīci vieniem, lai nepieļautu 
strāvas trieciena risku. Glabājiet ierīci bērniem nepieejamā vietā. 
Neļaujiet vadam nokarāties pār galda vai darba virsmas malu. 

10. Neturiet tējkannu karstu virsmu un siltuma avotu tuvumā 
(piemēram, uz elektriskās plīts). 

11. Izmantojiet tējkannu vienīgi saskaņā ar šajā rokasgrāmatā 
sniegtajām instrukcijām. Ražotājs nav atbildīgs par bojājumiem, 
kas radušies, ierīci lietojot neatbilstoši. 

12. Šī ierīce ir paredzēta lietošanai mājās un tamlīdzīgiem lietojumiem, 
tostarp: 
-  darbinieku virtuvēm veikalos, birojos un citās darba vietās;
-  lauksaimniecības lietojumiem;
-  viesu lietošanai viesnīcās un citās apmešanās vietās;
-   lietošanai naktsmītnēs.

13. Ierīci drīkst lietot bērni no 8 gadu vecuma un cilvēki, kam ir mazinātas 
fiziskās vai garīgās spējas vai trūkst pieredzes un zināšanu, ja tiem 
tiek nodrošināta uzraudzība vai ir sniegtas instrukcijas par ierīces 
drošu lietošanu un tie saprot iespējamās briesmas. Bērni nedrīkst 
ar ierīci spēlēties. Bērni nedrīkst veikt ierīces tīrīšanu un apkopi, ja 
vien tie nav vismaz 8 gadus veci un nav nodrošināta uzraudzība. 
Nodrošiniet, ka bērni, kas jaunāki par 8 gadiem, nevar piekļūt ierīcei 
un tās barošanas vadam.

Nodrošiniet, ka tējkanna ir novietota uz līdzenas virsmas, lai nepieļautu 
apgāšanos un traumu izraisīšanu gatavošanas laikā. Lietošanas laikā 
un arī uzreiz pēc gatavošanas nepieskarieties tējkannas ārējai virsmai 
vai vākam; ārējās virsmas ir karstas. Nelietojiet ierīci tādu priekšmetu 
tuvumā, kurus var sabojāt tvaiks.

Do not immerse in water! – Neiegremdējiet ūdenī!
BRIESMAS bērniem:  bērni nedrīkst spēlēties ar iepakojuma materiālu. 

Neļaujiet bērniem spēlēties ar plastmasas 
maisiem. Nosmakšanas risks.

Elektriskā tējkanna

Latviešu valoda
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UZMANĪBU
1. Piepildot tējkannu, vienmēr izmantojiet aukstu ūdeni.
2. Ūdens līmenim jābūt starp MAX. un MIN. līmeni! 

Ja tējkanna ir pārāk piepildīta, var izšļakstīties karsts ūdens.
3. Izslēdziet tējkannu, pirms noņemat to no pamatnes.
4. Vienmēr pārliecinieties, ka vāks ir pienācīgi aiztaisīts.
5. Pamatni un tējkannas korpusu nedrīkst saslapināt.
6. Izmantojiet tējkannu vienīgi ar oriģinālo pamatni.

Tējkannu nedrīkst lietot citu šķidrumu kā vien ūdens sildīšanai. Nekad neievietojiet tējkannā tējas 
maisiņus, beramo tēju vai citas sastāvdaļas dzērienu pagatavošanai!

IERĪCES LIETOŠANA
Pirms pirmās lietošanas reizes noņemiet un izmazgājiet tējkannu ar parastu trauku mazgāšanas līdzekli. Tad 
noskalojiet ar remdenu ūdeni.
Piepildiet tējkannu ar tīru, aukstu dzeramo ūdeni līdz maks. līmenim, ieslēdziet to un pagaidiet, līdz ūdens 
sāk vārīties. Tad ūdeni izlejiet un atkārtojiet šo procesu vēl vismaz piecas reizes. Ar šo procedūru tējkanna tiks 
pienācīgi iztīrīta, izvairoties no iespējamas piegaršas. Ja jums šķiet, ka vārītajam ūdenim ir plastmasas piegarša, 
mēs iesakām šo procedūru atkārtot. Ir arī ieteicams atstāt tukšo tējkannu atvērtu 24 stundas. Tējkannas 
materiāls, kas nonāk saskarē ar ūdeni, ir sertificēts kā veselībai nekaitīgs. Neliela smaka vai piegarša sākotnējās 
lietošanas laikā pēc tējkannas izsaiņošanas ir normāla parādība, kas nav iemesls ierīces atgriešanai.

Piezīme:  vāka atvēršanas mehānisms ir iestrādāts vākā. Lai atvērtu, nospiediet un velciet no priekšpuses uz 
aizmuguri.

1. Piepildiet tējkannu ar ūdeni. Ievērojiet minimālo un maksimālo ūdens līmeni, kas atzīmēts ar MIN un MAX 
atzīmēm.

2. Novietojiet tējkannu uz pamatnes.
3. Kad ierīce ir pievienota rozetei, ieslēdziet to (ON). Zilā apgaismojuma iedegšanās apliecina ūdens sildīšanu.
4. Kad ūdens būs uzvārījies, tējkanna automātiski izslēgsies.
5. Atvienojiet vadu no rozetes.
6. Izlejot ūdeni, neatveriet vāku.

APKOPE UN TĪRĪŠANA
Pirms tīrīšanas vienmēr atvienojiet vadu no rozetes!
Noslaukiet ierīces ārpusi ar mitru drānu un nosusiniet.
Katlakmens tīrīšanai no tējkannas izmantojiet tam paredzētus tīrīšanas līdzekļus.

TEHNISKĀ INFORMĀCIJA
RK 2080 stikla
2 l ietilpība
Nominālais spriegums: 220–240 V~ 50–60 Hz
Nominālā ieejas jauda: 1850–2200 W

RK 2020 stikla
2 l ietilpība
Nominālais spriegums: 220–240 V~ 50–60 Hz
Nominālā ieejas jauda: 1850–2200 W
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ATBRĪVOŠANĀS NO ATKRITUMIEM
Ietinamais papīrs un kartons – nogādāt pārstrādes punktā. Iepakojuma folija, PE maisi, plastmasas daļas – iemest plastmasas 
šķirošanas konteineros.

ATBRĪVOŠANĀS NO IERĪCĒM KALPOŠANAS LAIKA BEIGĀS
Atbrīvošanās no elektriska un elektroniska aprīkojuma (attiecas uz ES dalībvalstīm un citām Eiropas 
valstīm, kur ieviesta pārstrādes sistēma)
Norādītais simbols uz ierīces vai iepakojuma nozīmē, ka ierīci nedrīkst pievienot sadzīves atkritumiem. Nododiet 
ierīci norādītajā elektriska un elektroniska aprīkojuma pārstrādes punktā. Novērsiet negatīvu ietekmi uz 
veselību un vidi, parūpējoties par ierīces pareizu pārstrādi. Pārstrāde palīdz taupīt dabas resursus. Lai saņemtu 
plašāku informāciju par šīs ierīces pārstrādi, sazinieties ar vietējo atbildīgo iestādi, sadzīves atkritumu apstrādes 
organizāciju vai veikalu, kur ierīci iegādājāties.

Šī ierīce atbilst ES direktīvu prasībām par elektromagnētisko saderību un elektrisko drošību.

Lietošanas pamācība ir pieejama vietnē www.ecg-electro.eu.
Tiek paturētas tiesības veikt teksta un tehnisko parametru izmaiņas.
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